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QUICK START 
INSTRUCTION D’INSTALLATION 

Ce guide de démarrage rapide (Quick start) est un aide-mémoire et n’a pas vocation à remplacer le manuel 

d’instructions. Veuillez lire attentivement le manuel d’instructions avant de procéder à l’installation et à 

l’utilisation du produit. 

1. ACCESSOIRES DE MONTAGE 

Fourni :  A : 1 soupape de sécurité (A placer uniquement pour les pays de l’UE qui n’exigent pas un groupe de 

sécurité). 

Non fournis :  B : 2 crochets de fixation (ØM10 – 80mm) - C : chevilles Fischer (ØM10 – 80mm) – D : 1 groupe de 

sécurité (obligatoire dans les pays de l’UE qui l’exigent) – E : des tuyaux de raccordement (min 2) – F : Ruban 

en téflon – G : Perceuse – H : Niveau à bulle – I : câbles électrique souple sous gaine (10mm² <>35mm² ) – J : 

câble data min 4 brins (UTP) 

2. CONSIGNES D’INSTALLATION 

Toujours 2 personnes requises pour le montage 

3. MISE EN PLACE DE L’APPAREIL 

Placer l’appareil le plus près possible des points de puisage pour réduire le plus possible la déperdition de 

chaleur dans les canalisations. N’installer pas le produit dans un endroit où il pourrait être exposé à des 

projections d’eau (Zone 0 ; 1). Pour simplifier les opérations d’entretien, prévoyez au moins une distance de 

50cm entre les raccordements hydrauliques et le mur. Cet appareil s’installe aussi bien verticalement A qu’à 

l’horizontale B avec les raccordements hydrauliques à gauche. Lorsque vous décidez de l’emplacement de 

l’appareil, assurez-vous que le mur est capable de supporter le poids du produit rempli d’eau. (80L = +/- 115kg) 

4. IMPLANTATION DES ANCRAGES 

Deux crochets de fixations doivent être ancrés solidement dans le mur porteur. L’entraxe et la position des 2 

percements à réaliser doivent être marqués sur le mur en veillant à les placer de niveau. 

5. FIXATION MURALE DE L’APPAREIL 

Percez le mur à l’aide d’une perceuse G. Insérer dans les trous, dans l’ordre : la cheville Fischer C et les 

crochets B. Montez les supports sur les crochets en veillant à les accrocher correctement. 

6. RACCORDEMENT HYDRAULIQUE 

L’arrivée et la sortie d’eau se distinguent par la présence : 

- d’une bague bleue pour l’arrivée d’eau froide  

- d’une bague rouge pour la sortie d’eau chaude  

Appliquer le ruban en téflon F sur les tuyaux d’eau froide  et chaude de l’appareil. Vissez la soupape de 

sécurité A ou le groupe de sécurité D (obligatoire dans les pays de l’UE qui l’exigent) sur le tuyau d’eau froide 

 et branchez le tuyau de raccordement d’eau froide. 

6a – Montage standard : installation de la vanne 3 voies motorisée B et de sa sonde sur la sortie d’eau chaude 

. Pour pouvoir permettre le traitement anti-légionnelle ou assurer la sécurité de non prélèvement dans le 

cas de risque de légionelle (modèles DC ou Hybrid avec la prise AC 230V non branchée au réseau), une vanne 

3 voies motorisée B 12V - 3 fils doit être raccordée au chauffe-eau TWIN en respectant la notice d’installation. 

Ce montage permet également d’assurer un mélange thermostatique et permet l’augmentation de la 

température de fonctionnement et de stockage de l’eau au-delà de 60°C (Cfr manuel fonction Overheat). Le 

placement (optionnel) de la sonde entre la sortie d’eau chaude  et la vanne 3 voies motorisée B assure un 

fonctionnement plus précis en détectant la température de sortie de cuve d’eau chaude. Branchez également 

un tuyau de raccordement d’eau froide sur la seconde entrée de la vanne 3 voies motorisée B. (cfr manuel 

installation vanne 3 voies motorisée). 

6b – Montage avec chauffe-eau auxiliaire E aval : lorsqu’il existe un autre chauffe-eau sur l’installation à 

maintenir en fonctionnement et que ce dernier ne peut pas être alimenté en eau déjà chaude (dans le cas 

contraire, se référer au montage 6a et raccorder la sortie d’eau chaude de la vanne 3 voies motorisée B à 

l’entrée d’eau froide du chauffe-eau auxiliaire E), brancher la sortie d’eau chaude du chauffe-eau auxiliaire 

E sur la seconde entrée de la vanne 3 voies motorisée B (cfr se référer au manuel de montage de la vanne 3 

voies motorisée B).  

La sonde doit être placée du côté de l’alimentation d’eau chaude en provenance du chauffe-eau auxiliaire 

E (détection de l’amorçage). Pour pouvoir autoriser le stockage d’eau à une température qui dépasse 60°C et 

ainsi éviter les risques de brulures, il est indispensable d’adjoindre une vanne 3 voies thermostatique C entre 

l’installation de chauffage et le réseau de distribution d’eau chaude. Brancher la vanne 3 voies thermostatique 

à l’alimentation en eau froide. 

7. RACCORDEMENT ELECTRIQUE 

Pour tous les modèles, la mise à la terre est obligatoire et doit être permanente. Sur les modèles Hybrid, le 

produit peut être alimenté en courant 48V issu du SolarConnector alors que le cordon d’alimentation n’est 

pas raccordé. La mise à la terre doit être effectuée en reliant le fil jaune et vert A séparé du cordon 

d’alimentation à une borne raccordée à la terre de manière permanente et non démontable. 

Assurez-vous que l’alimentation 48V est totalement désactivée. Pour les modèles Hybrid, ne branchez pas le 

cordon d’alimentation 230V D tant que l’ensemble du montage n’est pas finalisé. 

Choisissez des câbles B d’alimentation DC 48V de section suffisante pour éviter toutes pertes par 

échauffement dans les câbles, en fonction de leur longueur. Assurez-vous que la longueur de câbles pour 

chaque polarité soit identique. Le bornier accepte des sections jusqu’à 35mm². Raccordez le bornier négatif 

avec mention - du SolarConnector Wanit au bornier négatif du produit. Et de même, le positif du 

SolarConnector Wanit au positif + du produit. 

Si le produit ne dispose pas encore des fonctionnalités de communication sans fil, installer le câble bus 4 

brins (type UTP) C entre le bornier du SolarConnector et le bornier du produit, en respectant les indications 

relayées par les codes couleur des 4 brins. 

Refermer le capot du bornier sous le produit à l’aide des 4 vis. 

Pour les modèles hybrides, raccorder le cordon d’alimentation D 230V munis d’une fiche à la source 

d’alimentation. 

! NE JAMAIS BRANCHER LE PRODUIT A UNE AUTRE SOURCE D’ALIMENTATION CC QUE LE SOLARCONNECTOR WANIT ! 

 

8. TABLEAU DE COMMANDE 

MODEL A – MODEL B :  A : indicateur de température cuve aval (10°C/90°C) - B : indicateur de risque de brûlure 

(si > 60°C) - C: touche ON/OFF  - D : témoins de défauts, d’alimentation DC et de risque lié à la légionelle (avec 

indicateur de traitement thermique) – E : indicateur de température cuve amont (10°C/90°C) – F : témoin 

lumineux (7) indicateur du nombre de douches disponibles – J : bouton de commande fonction ONE avec 

témoin d’activation. 

Modèles B – Hybrid : G : bouton de commande fonction AC 24/24 avec témoin d’activation – H : témoin 

d’alimentation en AC 230V – I : bouton de commande fonction AC ECO avec témoin d’activation 

9. DEPANNAGE 

Pour plus d’information sur le produit ou sur l’installation, reportez-vous au manuel détaillé ou faites appel 

au SAV WANIT 

 

Attention : suivez attentivement les consignes générales de même que les normes 

d’installation en vigueur et celles figurant dans le manuel d’instructions. 

QUICK START 
INSTALLATION INSTRUCTIONS  

This Quick Start Guide is a memory aid and is not intended to replace the instruction manual. Please read the 

instruction manual carefully before proceeding with the installation and use of the product. 

 

1. INSTALLATION ACCESSORIES 

Included : A : 1 safety valve (Only to be used in EU countries that do not require a safety group). 

 

Non fournis :  B : 2 mounting hooks (ØM10 – 80mm) - C : Fischer wall plugs (ØM10 – 80mm) – D : 1 safety group 

(mandatory in EU countries where required) – E : Connection pipes (minimum of 2) – F : Teflon tape – G : Drill 

– H : Spirit level – I : Flexible electrical cables in conduit (10mm² <>35mm² ) – J : Data cable with at least 4 

strands (UTP) 

2. INSTALLATION GUIDELINES 

Mounting must always be carried out by two people. 

3. POSITIONING THE UNIT 

Place the unit as close as possible to the water draw-off points to minimize heat loss in the piping. 

Do not install the product in areas where it may be exposed to water splashes (Zone 0 or 1). To simplify 

maintenance, allow at least 50 cm of clearance between the hydraulic connections and the wall. This unit 

can be installed vertically A or horizontally B, with the hydraulic connections on the left side. When choosing 

the installation location, make sure the wall is strong enough to support the weight of the unit when filled 

with water. (80L = approx. 115kg) 

4. INSTALLING THE ANCHORS 

Two mounting hooks must be securely anchored into a load-bearing wall. Mark the center distance and 

position of the two drill holes on the wall, making sure they are level. 

5. WALL-MOUNTING THE UNIT 

Drill the wall using drill G. Insert into the holes, in order: the Fischer wall plugs C and the mounting hooks B. 

Mount the supports onto the hooks, ensuring they are properly secured. 

6. HYDRAULIC CONNECTION 

The cold and hot water connections are identified by: 

- a blue ring for the cold water inlet  

- a red ring for the hot water outlet  

Apply the Teflon tape F on the cold   and hot  water pipes of the unit. Screw the safety valve A or the 

safety group D (mandatory in the countries of the EU where required) onto the cold water inlet  and connect 

the cold water pipe. 

6a – Standard setup: installation of the motorized 3-way valve B and its sensor on the hot water outlet . o 

enable anti-legionella treatment or ensure safety by preventing water from being drawn in case of legionella 

risk (models DC or Hybrid with the AC 230V plug not connected to the grid), a motorized 3-way valve B (12V - 

3-wire) must be connected to the TWIN water heater according to the installation manual. This setup also 

allows thermostatic mixing and increases the water operating and storage temperature beyond 60°C (see 

manual, Overheat function). Placing (optionally) the sensor between the hot water outlet  and the motorized 

3-way valve B ensures more accurate operation by detecting the tank outlet temperature. Also connect a 

cold water pipe to the second inlet of the motorized 3-way valve B (see installation manual for motorized 3-

way valve). 

 

6b – Setup with downstream auxiliary water heater E: when another water heater is part of the installation 

and must remain operational and cannot be supplied with already hot water (otherwise refer to setup 6a and 

connect the hot water outlet of the motorized 3-way valve B to the cold water inlet of the auxiliary water 

heater E), connect the hot water outlet of the auxiliary water heater E to the second inlet of the motorized 3-

way valve B (see motorized 3-way valve installation manual). 

 

 The sensor must be placed on the side of the hot water supply coming from the auxiliary water heater E (for 

priming detection). To allow storage of water at temperatures above 60°C and thus prevent the risk of burns, 

it is essential to install a thermostatic 3-way valve C between the heating system and the hot water 

distribution network. Connect the thermostatic 3-way valve to the cold water supply. 

 

7. ELECTRICAL CONNECTION 

For all models, grounding is mandatory and must be permanent. On Hybrid models, the product can be 

powered by 48V DC from the SolarConnector even when the power cord is not connected. Grounding must be 

done by connecting the yellow and green wire A, separated from the power cord, to a terminal that is 

permanently grounded and non-removable. 

Make sure the 48V power supply is completely disabled. For Hybrid models, do not connect the 230V power 

cord D until the entire installation is complete. 

Choose B 48V DC power cables with sufficient cross-section to avoid any heat loss in the cables, depending 

on their length. Make sure the length of the cables is the same for each polarity. The terminal block accepts 

cable cross-sections up to 35 mm². Connect the negative terminal marked - on the Wanit SolarConnector to 

the product’s negative terminal. Likewise, connect the positive terminal of the Wanit SolarConnector to the 

product’s positive terminal +. 

If the product does not yet include wireless communication features, install the 4-wire bus cable (UTP type) 

C between the terminal block of the SolarConnector and the terminal block of the product, following the 

color-coded wire indicators. 

Close the terminal block cover under the product using the 4 screws. 

For Hybrid models, connect the 230V power cord D, equipped with a plug, to the power source.. 

 

! NEVER CONNECT THE PRODUCT TO ANY OTHER DC POWER SOURCE THAN THE WANIT SOLARCONNECTOR! 

 

8. CONTROL PANEL 

MODEL A – MODEL B :  A : downstream tank temperature indicator (10°C/90°C) - B : burn risk indicator (if > 60°C) 

- C: ON/OFF button  - D : warning lights for faults, DC power supply, and legionella risk (with thermal treatment 

indicator) – E : upstream tank temperature indicator (10°C/90°C) – F : light indicator (7) showing the number 

of available showers – J : control button for the ONE function with activation light. 

 

MODEL B – Hybrid : G : control button for the AC 24/24 function with activation light – H : AC 230V power 

indicator – I : control button for the AC ECO function with activation light 

9. TROUBLESHOOTING 

For more information about the product or installation, refer to the detailed manual or contact WANIT 

customer service.  

 

Warning: Follow the general instructions carefully, as well as the applicable installation 

standards and those specified in the instruction manual. 

 

 

 

 

QUICK START 
ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE  

Il Quick start è un documenta introduttivo e non sostitutivo  del manuale. Consultare attentamente il manuale 

prima di procedere con l’installazione e l’utilizzo del prodotto. 

 

1. ACCESSORI DI MONTAGGIO 

Fornito :  A : 1 valvola di sicurezza (da installare solo nei paesi dell’UE che non richiedono un gruppo di 

sicurezza). 

Non forniti :  B : 2 Ganci di fissaggio (ØM10 – 80mm) - C : Tasselli Fischer (ØM10 – 80mm) – D : 1 gruppo di 

sicurezza (obbligatorio nei paesi dell’UE in cui è richiesto)– E : Tubi di collegamento (min. 2) – F : Nastro in 

teflon – G : Trapano– H : Livella a bolla – I : Cavi elettrici flessibili guainati (da 10mm² a 35mm²)– J : Cavo dati 

minimo 4 fili (UTP) 

2. ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE 

Sono sempre necessarie 2 persone per il montaggio 

3. POSIZIONAMENTO DELL’APPARECCHIO 

Posizionare l’apparecchio il più vicino possibile ai punti di prelievo per ridurre al minimo la dispersione di 

calore nelle tubazioni. Non installare il prodotto in un luogo dove potrebbe essere esposto a spruzzi d’acqua 

(Zona 0; 1).Per facilitare la manutenzione, prevedere almeno 50 cm di distanza tra i raccordi idraulici e la 

parete. Questo apparecchio può essere installato sia in verticale A che in orizzontale B, con i raccordi idraulici 

a sinistra. Quando si sceglie il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che la parete sia in grado di 

sopportare il peso del prodotto pieno d’acqua. (80 L = +/- 115 kg) 

4. POSIZIONAMENTO DEI FISSAGGI 

Due ganci di fissaggio devono essere saldamente ancorati alla parete portante. L’interasse e la posizione dei 

2 fori da realizzare devono essere segnati sul muro, assicurandosi che siano in bolla.. 

5. FISSAGGIO A PARETE DELL’APPARECCHIO 

Forare la parete con l’aiuto del trapano G. Inserire nei fori, in quest’ordine: il tassello Fischer C e i ganci B. 

Montare i supporti sui ganci, assicurandosi che siano ben agganciati. 

6. COLLEGAMENTO IDRAULICO 

L’ingresso e l’uscita dell’acqua si distinguono grazie alla presenza: 

- di un anello blu per l’ingresso di acqua fredda 

- di un anello rosso per l’uscita di acqua calda  

Appliquer le ruban en téflon F sur les tuyaux d’eau froide  e calda  dell’apparecchio. 

Avvitare la valvola di sicurezza A o il gruppo di sicurezza D (obbligatorio nei paesi dell’UE in cui è richiesto) 

sul tubo di acqua fredda  e collegare il tubo di ingresso dell’acqua fredda. 

6a – Montaggio standard: installazione della valvola a 3 vie motorizzata B e della sua sonda sull’uscita 

dell’acqua calda . Per consentire il trattamento anti-legionella o garantire la sicurezza di non prelievo in 

caso di rischio legionella (modelli DC o Hybrid con la presa AC 230V non collegata alla rete), è necessario 

collegare al boiler TWIN una valvola a 3 vie motorizzata B 12V - 3 fili, rispettando le istruzioni di installazione. 

Questo montaggio consente anche di effettuare una miscelazione termostatica e di aumentare la temperatura 

di funzionamento e di accumulo dell’acqua oltre i 60°C (cfr. manuale funzione Overheat). Il posizionamento 

(opzionale) della sonda tra l’uscita dell’acqua calda  e la valvola a 3 vie motorizzata B garantisce un 

funzionamento più preciso rilevando la temperatura di uscita del serbatoio di acqua calda. Collegare anche 

un tubo di ingresso dell’acqua fredda alla seconda entrata della valvola a 3 vie motorizzata B. (cfr. manuale 

installazione valvola a 3 vie motorizzata). 

6b – Montaggio con boiler ausiliario E a valle: Quando è presente un altro boiler nell’impianto che deve 

rimanere in funzione e quest’ultimo non può essere alimentato con acqua già calda (in caso contrario, fare 

riferimento al montaggio 6a e collegare l’uscita di acqua calda della valvola a 3 vie motorizzata B all’ingresso 

di acqua fredda del boiler ausiliario E), collegare l’uscita di acqua calda del boiler ausiliario E alla seconda 

entrata della valvola a 3 vie motorizzata B (cfr. manuale di montaggio della valvola a 3 vie motorizzata B).   

 

La sonda deve essere posizionata sul lato dell’alimentazione di acqua calda proveniente dal boiler ausiliario 

E (per rilevare l’attivazione).Per permettere lo stoccaggio di acqua a una temperatura superiore ai 60°C ed 

evitare così rischi di ustioni, è indispensabile installare una valvola a 3 vie termostatica C tra l’impianto di 

riscaldamento e la rete di distribuzione dell’acqua calda. Collegare la valvola a 3 vie termostatica 

all’alimentazione di acqua fredda. 

7. COLLEGAMENTO ELETTRICO 

Per tutti i modelli, la messa a terra è obbligatoria e deve essere permanente. Nei modelli Hybrid, il prodotto 

può essere alimentato in corrente 48V proveniente dal SolarConnector, anche quando il cavo di alimentazione 

non è collegato. La messa a terra deve essere effettuata collegando il filo giallo e verde A, separato dal cavo 

di alimentazione, a un morsetto connesso a terra in modo permanente e non rimovibile. 

Assicurarsi che l’alimentazione 48V sia completamente disattivata. Nei modelli Hybrid, non collegare il cavo 

di alimentazione 230V D finché l’intero montaggio non è completato. 

Scegliere cavi di alimentazione DC 48V B di sezione sufficiente per evitare perdite per surriscaldamento, in 

funzione della lunghezza dei cavi. Verificare che la lunghezza dei cavi sia identica per ciascuna polarità. Il 

morsetto accetta sezioni fino a 35mm². Collegare il morsetto negativo contrassegnato con “-” del 

SolarConnector Wanit al morsetto negativo del prodotto, e allo stesso modo il positivo “+” del SolarConnector 

Wanit al positivo + del prodotto.. 

Se il prodotto non dispone ancora della funzionalità di comunicazione wireless, installare il cavo bus a 4 fili 

(tipo UTP) C tra il morsetto del SolarConnector e quello del prodotto, rispettando le indicazioni fornite dai 

codici colore dei 4 fili. 

Richiudere il coperchio del morsetto sotto il prodotto utilizzando le 4 viti. 

Per i modelli Hybrid, collegare il cavo di alimentazione D 230V con spina alla fonte di alimentazione. 

 

! NON COLLEGARE MAI IL PRODOTTO A UNA FONTE DI ALIMENTAZIONE CC DIVERSA DAL SOLARCONNECTOR WANIT ! 

 

8. PANNELLO DI CONTROLLO 

MODELLO A – MODELLO B :  A : indicatore della temperatura del serbatoio inferiore (10°C/90°C) - B : indicatore 

del rischio di scottature (se > 60°C) - C: pulsante ON/OFF  - D : spie di guasto, alimentazione DC e rischio legato 

alla legionella (con indicatore di trattamento termico) – E : indicatore della temperatura del serbatoio 

superiore (10°C/90°C) – F : spia luminosa (7) indicatore del numero di docce disponibili – J : pulsante per 

attivare la funzione ONE con spia di attivazione 

MODELLO B – Hybrid : G : pulsante per attivare la funzione AC 24/24 con spia di attivazione – H : spia di 

alimentazione in AC 230V – I : pulsante per attivare la funzione AC ECO con spia di attivazione 

9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI  

Per maggiori informazioni sul prodotto o sull’installazione, fare riferimento al manuale dettagliato oppure 

contattare l’assistenza tecnica WANIT.  

 

Attenzione: seguire attentamente le istruzioni generali così come le norme di installazione 

vigenti e quelle riportate nel manuale d’uso. 

 

 

 

 

QUICK START 
INSTALLATIE INSTRUCTIES 

Deze Quick start gids is een geheugensteuntje en is niet bedoeld om de handleiding te vervangen. Lees de 

handleiding zorgvuldig door voordat u overgaat tot de installatie en het gebruik van het product. 

 

1. MONTAGE BENODIGHEDEN 

Meegeleverd:  A: 1 veiligheidsklep (Alleen te plaatsen in EU-landen waar geen veiligheidsgroep vereist is). 

 

Niet meegeleverd:  B: 2 bevestigingshaken (ØM10 – 80mm) - C: Fischer-pluggen (ØM10 – 80mm) – D: 1 

veiligheidsgroep (verplicht in EU-landen die dit vereisen) – E: Aansluitslangen (min 2) – F: Teflon tape – G: Boor – H: 

Waterpas – I  : Flexibele elektriciteitskabels in een mantel (10mm² <>35mm²) – J: Datakabel met minimaal 4 

aders (UTP) 

2. INSTALLATIERICHTLIJNEN 

Altijd 2 personen vereist voor de montage 

3. PLAATSING VAN HET APPARAAT 

Plaats het apparaat zo dicht mogelijk bij de tappunten om warmteverlies in de leidingen te minimaliseren. 

Installeer het product niet op een plek waar het blootgesteld kan worden aan waterstralen (Zone 0; 1). Om 

onderhoudswerkzaamheden te vergemakkelijken, zorg ervoor dat er minstens 50 cm ruimte is tussen de 

aansluitingen en de muur. Dit apparaat kan zowel verticaal A als horizontaal B worden geïnstalleerd, met de 

hydraulische aansluitingen aan de linkerkant. Wanneer u de locatie van het apparaat kiest, zorg er dan voor 

dat de muur het gewicht van het apparaat gevuld met water kan dragen (80L = +/- 115 kg). 

4. INSTALLATIE VAN ANKERS 

Twee haken moeten stevig in de dragende wand worden verankerd. De hartafstand en de positie van de twee 

te maken gaten moeten op de muur worden gemarkeerd en moeten op gelijke hoogte worden geplaatst. 

5. WANDMONTAGE VAN HET APPARAAT 

Boor twee gaten in de muur met boor G. Plaats vervolgens, in deze volgorde, de fischer-pluggen C en de haken 

B in de gaten. Hang de beugels aan de haken en zorg ervoor dat ze stevig vastzitten.. 

6. HYDRAULISCHE AANSLUITING 

De aanvoer- en afvoerleidingen voor water zijn te onderscheiden aan de hand van de aanwezigheid van: 

- een blauwe ring voor de koud water inlaat  

- een rode ring voor de warm water uitlaat . 

Breng Teflon tape F aan op de koud- en warmwaterleidingen van het apparaat. Schroef de 

veiligheidsklep A of de veiligheidsgroep D (verplicht in de EU-landen waar dit vereist is) op de koudwaterleiding 

en sluit de koudwateraansluitslang aan. 

6a – Standaardmontage: installatie van de gemotoriseerde 3-wegklep B en zijn sonde op de 

warmwateruitlaat . Om legionellabehandeling mogelijk te maken of om de veiligheid van het niet 

onttrekken van water in geval van legionella-risico te waarborgen (modellen DC of Hybrid met de AC 230V-

aansluiting niet aangesloten op het netwerk), moet een gemotoriseerde 3-wegklep B 12V - 3-draads worden 

aangesloten op de TWIN-boiler, in overeenstemming met de installatiehandleiding.. Deze montage zorgt ook 

voor thermostatische regeling en maakt het mogelijk de werkingstemperatuur en de opslagtemperatuur van 

het water boven de 60°C te verhogen (zie handleiding Overheat-functie). Het plaatsen (optioneel) van de sonde 

tussen de warmwateruitlaat  en de gemotoriseerde 3-wegklep B zorgt voor een nauwkeurigere werking 

door de uitlaattemperatuur van de warmwatertank te detecteren Sluit ook een koudwateraansluitleiding 

aan op de tweede ingang van de gemotoriseerde 3-wegklep B (zie installatiehandleiding gemotoriseerde 3-

wegklep). 

6b – Montage met extra boiler E in parallelschakeling: wanneer er een andere boiler in de installatie 

aanwezig is die in werking moet blijven en deze niet kan worden voorzien van al warm water (indien anders, 

zie montage 6a en sluit de warmwateruitlaat van de gemotoriseerde 3-wegklep B aan op de koudwaterinlaat 

van de extra boiler E), sluit de warmwateruitlaat van de extra boiler E aan op de tweede ingang van de 

gemotoriseerde 3-wegklep B (zie installatiehandleiding gemotoriseerde 3-wegklep B). 

De sonde moet aan de kant van de warme wateraanvoer van de extra boiler E worden geplaatst (detectie van 

de opstart).Om opslag van water bij een temperatuur boven de 60°C mogelijk te maken en daarmee 

verbrandingsrisico's te voorkomen, is het noodzakelijk om een thermostatische 3-wegklep C tussen het 

verwarmingssysteem en het warmwaterdistributienetwerk te plaatsen. Sluit de thermostatische 3-wegklep 

aan op de aanvoer van koud wate.. 

7. ELEKTRISCHE AANSLUITING 

Voor alle modellen is aarding verplicht en moet permanent zijn. Bij de Hybrid-modellen kan het product van 

48V stroom worden voorzien via de SolarConnector, zelfs als de voedingskabel niet is aangesloten. De aarding 

moet worden uitgevoerd door de gele en groene aardedraad A, gescheiden van de voedingskabel, aan een 

permanent punt dat niet kan worden gedemonteerd te verbinden. 

Zorg ervoor dat de 48V voeding volledig is uitgeschakeld. Voor de Hybrid-modellen, sluit de 230V 

voedingskabel D pas aan als de gehele installatie is voltooid  

Kies DC 48V voedingskabels B met voldoende doorsnede om warmteverlies in de kabels te voorkomen, 

afhankelijk van de lengte ervan. Zorg ervoor dat de lengte van de kabels voor elke polariteit identiek is. De 

klemmenstrip accepteert kabeldoorsneden tot 35 mm². Verbind de negatieve klem van de SolarConnector 

Wanit met de negatieve klem van het product (gemarkeerd met -). Verbind op dezelfde manier de positieve 

klem van de SolarConnector Wanit met de positieve klem + van het product 

Als het product nog niet beschikt over draadloze communicatie, installeer dan de 4-aderige buskabel (type 

UTP) C tussen de klemmenstrip van de SolarConnector en de klemmenstrip van het product, en volg de 

kleurcodes van de 4 aders. 

Sluit de klemmenkap onder het product af met de 4 schroeven. 

Voor hybride modellen sluit u het netsnoer D 230V met een stekker aan op de voedingsbron. 

 

! SLUIT HET PRODUCT NOOIT AAN OP EEN ANDERE DC STROOMBRON DAN DE SOLARCONNECTOR VAN WANIT ! 

 

8. BESTURINGSPANEEL 

MODEL A – MODEL B :  A: temperatuurindicator van de stroomafwaartse tank (10 °C / 90 °C) - B: brandrisico-

indicator (indien > 60 °C) - C: ON/OFF-knop - D: storingsindicatoren, DC voeding en legionellarisico (met 

thermische behandeling indicator) - E: temperatuurindicator van de stroomopwaartse tank (10 °C / 90 °C) - F: 

lichtindicator (7) voor het aantal beschikbare douches - J  : bedieningsknop voor de ONE-functie met 

activatielampje  

MODEL B – Hybrid : G: bedieningsknop voor de AC 24/24 functie met activatielampje - H: AC-voedingsindicator 

230V - I: bedieningsknop voor de AC ECO functie met activatielampje 

9. HERSTELLING  

Voor meer informatie over het product of de installatie, raadpleeg de gedetailleerde handleiding of neem 

contact op met de klantendienst van WANIT. 

 

Let op: volg zorgvuldig de algemene richtlijnen, de geldende installatievoorschriften en de 

instructies in de handleiding. 

 
 
 

QUICK START 
INSTALLATIONSANLEITUNG 

Dieser Quick-Start-Guide dient als Gedächtnisstütze und ersetzt nicht das vollständige Anleitung. Bitte lesen 

Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation und Nutzung des Produkts 

beginnen. 

1. MONTAGEZUBEHÖR 

Mitgeliefert:  A : Sicherheitsventil (Nur in EU-Ländern verwenden, die kein Sicherheitsaggregat vorschreiben). 

 

Nicht mitgeliefert :  B : 2 Befestigungshaken (ØM10 – 80mm) - C : Fischer-Dübel (ØM10 – 80mm) – D : 1 

Sicherheitsaggregat (obligatorisch in EU-Ländern, in denen es vorgeschrieben ist) – E : Anschlussleitungen 

(mind. 2) – F : Teflonband – G : Bohrmaschine – H : Wasserwaage – I : Flexible Elektrokabel mit Ummantelung 

(10mm² <>35mm² ) – J : Datenkabel mit mindestens 4 Adern (UTP) 

2. INSTALLATIONSHINWEISE 

Die Montage muss immer von zwei Personen durchgeführt werden 

3. POSITIONIERUNG DES GERÄTS 

Stellen Sie das Gerät so nah wie möglich an den Entnahmestellen auf, um Wärmeverluste in den Leitungen 

zu verringern. Installieren Sie es nicht in Bereichen, in denen es Wasserspritzern ausgesetzt sein könnte 

(Zone 0; 1). Für Wartungsarbeiten sollte zwischen den Wasseranschlüssen und der Wand ein Mindestabstand 

von 50 cm vorgesehen werden. Das Gerät kann sowohl vertikal A als auch horizontal B montiert werden, 

wobei sich die Wasseranschlüsse auf der linken Seite befinden. Stellen Sie sicher, dass die Wand das Gewicht 

des mit Wasser gefüllten Geräts tragen kann (80 L = ca. 115 kg). 

4. POSITIONIERUNG DER BEFESTIGUNGSPUNKTE 

Zwei haken müssen fest in der tragenden Wand verankert werden. Der Achsabstand und die Position der zwei 

Bohrlöcher müssen an der Wand markiert werden – achten Sie darauf, dass sie waagrecht ausgerichtet sind. 

5. WANDMONTAGE DES GERÄTS  

Bohren Sie die Wand mit einer Bohrmaschine G. Setzen Sie in die Löcher die Fischer-Dübel C und dann die 

Haken B ein. Hängen Sie das Gerät in die Haken ein und achten Sie darauf, dass es sicher befestigt ist. 

6. HYDRAULISCHER ANSCHLUSS 

Der Anschluss für Kalt- und Warmwasser ist durch farbige Ringe gekennzeichnet: 

- ein blauer Ring für den Kaltwassereinlass  

- und ein roter Ring für den Warmwasserauslass  

Bringen Sie Teflonband F auf den Kaltwasser- und Warmwasseranschluss  des Produkts auf. 

Schrauben Sie das Sicherheitsventil A oder das Sicherheitsmodul D (in Ländern der Europäischen Union, in 

denen dies vorgeschrieben ist) auf den Kaltwasseranschluss  und verbinden Sie den Kaltwasserschlauch. 

6a – Standardinstallation: Installation des motorisierten 3-Wege-Ventils B und seines Fühlers am 

Warmwasserausgang .Zur Durchführung einer Anti-Legionellenbehandlung oder um die Wasserentnahme 

im Falle eines Legionellenrisikos zu verhindern (bei DC- oder Hybridmodellen ohne Anschluss an das 230 V-

Netz), muss ein 12 V 3-Leiter-motorisiertes Ventil B gemäß der Installationsanleitung des 

Warmwasserbereiters TWIN angeschlossen werden. Diese Installation ermöglicht auch die Verwendung eines 

thermostatischen Mischventils und die Erhöhung der Betriebs- und Speichertemperatur auf über 60 °C (siehe 

Abschnitt Overheat im Handbuch).Die (optionale) Platzierung des Fühlers zwischen Warmwasserausgang  

und dem motorisierten 3-Wege-Ventil B ermöglicht eine genauere Steuerung durch Erfassung der 

tatsächlichen Temperatur am Warmwasserausgang. Schließen Sie einen weiteren Kaltwasserschlauch an 

den zweiten Eingang des motorisierten 3-Wege-Ventils B an (siehe Installationsanleitung des Ventils). 

6b – Installation mit einem nachgeschalteten Zusatz-Wassererhitzer E: Wenn bereits ein zusätzlicher 

Wassererhitzer installiert ist, der weiterhin verwendet werden soll und dieser nicht mit bereits erwärmtem 

Wasser versorgt werden darf (falls doch, siehe Konfiguration 6a und verbinden Sie den Warmwasserausgang 

des motorisierten 3-Wege-Ventils B mit dem Kaltwassereingang des Wassererhitzers E), verbinden Sie den 

Warmwasserausgang des Zusatz-Wassererhitzers E mit dem zweiten Eingang des motorisierten 3-Wege-

Ventils B (siehe Installationsanleitung des Ventils). 

Der Fühler muss auf der Seite platziert werden, an der warmes Wasser vom Wassererhitzer E zugeführt wird 

(zur Erkennung der Einspeisung). Um die Speicherung von Wasser mit mehr als 60 °C zu ermöglichen und 

gleichzeitig das Risiko von Verbrühungen zu vermeiden, ist der Einbau eines thermostatischen 3-Wege-

Mischventils C zwischen dem Heizsystem und dem Warmwasserverteilnetz unerlässlich. Schließen Sie dieses 

thermostatische 3-Wege-Ventil an den Kaltwasserzulauf an. 

7. ELEKTRISCHER ANSCHLUSS 

Für alle Modelle ist eine Erdung erforderlich, die dauerhaft und fest installiert werden muss. Bei den Hybrid-

Modellen kann das Gerät über den 48V-Stromanschluss des SolarConnectors betrieben werden, solange das 

Netzkabel nicht angeschlossen ist.Die Erdung muss durch Anschließen des gelb-grünen Kabels A (abgetrennt 

vom Netzkabel) an eine dauerhaft installierte, nicht abziehbare Erdungsklemme erfolgen.Vergewissern Sie 

sich, dass die 48V-Stromversorgung vollständig abgeschaltet ist.Für die Hybrid-Modelle schließen Sie das 

230V-Stromkabel D erst an, wenn die gesamte Montage abgeschlossen ist. 

Wählen Sie ausreichend dimensionierte DC 48V-Stromkabel B, um alle Verluste durch Erwärmung in den 

Kabeln zu vermeiden, abhängig von ihrer Länge. 

Achten Sie darauf, dass die Kabellängen für jede Polarität gleich sind. Der Klemmenblock akzeptiert 

Kabelquerschnitte bis zu 35 mm². 

Schließen Sie die negative Klemme des Wanit SolarConnectors an die negative Klemme des Geräts an. 

Ebenso verbinden Sie die positive Klemme des Wanit  SolarConnectors mit der positiven Klemme des Geräts. 

Falls das Gerät noch nicht über drahtlose Kommunikationsfunktionen verfügt, installieren Sie das 4-adrige 

Buskabel C (UTP-Typ) zwischen den Klemmen des SolarConnectors und den Klemmen des Geräts, wobei die 

Farbkennzeichnung der 4 Drähte beachtet werden muss. 

Schließen Sie die Klemmenabdeckung unter dem Gerät mit den 4 Schrauben. 

Für die Hybrid-Modelle schließen Sie das 230V-Netzkabel D mit einem Stecker an die Stromquelle an. 

! ACHTUNG: SCHLIESSEN SIE DAS GERÄT NIE AN EINE ANDERE DC-STROMQUELLE ALS DEN SOLARCONNECTOR VON 

WANIT AN ! 

8. TABLEAU DE COMMANDE 

MODEL A – MODEL B :  A : Temperaturanzeige für den Kessel (10°C/90°C) - B : Anzeige für Verbrennungsgefahr 

(bei > 60°C) - C: Ein-/Ausschalter - D : Fehleranzeige, DC-Stromversorgung und Legionellenrisiko (mit Anzeige 

der thermischen Behandlung) – E : Temperaturanzeige für den Eingangskessel (10°C/90°C) – F : Lichtanzeige 

(7) zur Anzeige der verfügbaren Duschanzahl – J : Steuerungstaste für die ONE-Funktion mit 

Aktivierungsanzeige. 

MODEL B – Hybrid : G : Steuerungstaste für die AC 24/24-Funktion mit Aktivierungsanzeige – H : Anzeige für 

AC 230V-Stromversorgung – I : Steuerungstaste für die AC ECO-Funktion mit Aktivierungsanzeige 

9. FEHLERBEHEBUNG  

Für weitere Informationen zum Produkt oder zur Installation, konsultieren Sie bitte das ausführliche 

Handbuch oder wenden Sie sich an den Kundenservice von WANIT. 

 

Achtung: Befolgen Sie sorgfältig die allgemeinen Anweisungen sowie die geltenden 

Installationsnormen und die im Bedienungsanleitung angegebenen Richtlinien. 

FR EN IT NL DE


